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Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                    
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                         
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                      
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         and      facebook.com/olmcnyc116 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                                 April 14, 2024 – April 21, 2024 
SATURDAY,  April 13    Requested By/Pedido Por 

9:00 +Ramona Sanchez Lopez  de Milagros Sanchez 
4:00 Souls in Purgatory  
5:30 +Juan Torres Frank Quinones y familia 

SUNDAY, April 14  Year B – Third Sunday of Easter – Good Shepherd Sunday 
8:00 +Francisca Tapia Maria Diaz 
9:15 Pallottine Father Intention  

10:30 Hanna Polczyńskq  Anita & Robert Zadronżny 
12:00  Pro Populo  
1:00  +Phyllis English Joanna & Anthony 
2:30 +Kazimierz Bałazy   

MONDAY, April 15 
7:00 Pro Populo  
9:00  Leszek  Krystyna 

TUESDAY, April 16 
    7:00 Souls in Purgatory  
    9:00 For Claudia Krystyna 

WEDNESDAY, April 17 
    7:00 Ricky James LaFaruge (living) Mother Sarode Coq 
    9:00 For Claudia Krystyna 

THURSDAY, April 18      
7:00 Blessings and Healing of the Family Sarode Coq 
9:00 Souls in Purgatory  

FRIDAY, April 19   
    7:00 Souls in Purgatory Christine Marra 
    9:00 +Lupe Mejia Pieralta De al Familia 

SATURDAY,  April 20   
9:00 +Joseph and Marietta DePalma  E Barbaro 
4:00 +Joseph Mario Reali Michael and Lisa Reali 
5:30 +Juan Torres Tayco Family 

SUNDAY, April 21  Year B – Fourth Sunday of Easter – Third Sunday after Easter 
8:00 Pallottine Fathers Intentions  
9:15 Souls in Purgatory Krystyna 

10:30 +Nicolas R Mustera Benedict Mustera 
12:00  Pro Populo  
1:00  +Francisca & Santiago Rexach and Mariana Martinez The Family 
2:30 +Pawet Green  7 rocznica śmierci   

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning 
after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para 
la limpieza después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction 
2024 ENVELOPES - for those who have numbered envelopes,  Your 2024 envelopes may be picked up  
During Rectory Office Hours Mondays through Saturday 10:30 am to 2:45 pm 
SOBRES 2024-para aquellos que tienen sobres con números sus sobres de 2024 pueden ser recogidos. 
Durante el horario de oficina de la rectoría  De lunes a sábado De 10:30 a  las 2:45 pm 

 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  

Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones 

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 
pm en el Salón Parroquial Esperamos verlos allí. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday, 

3 pm to 4 pm for the Holy Rosary 

Doors will open at our 115 Street Entrance only for 
the Holy Rosary, Mondays through Friday 

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 

Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 
sólo para el Santo Rosario los  lunes a viernes 

 
 

April/Abril 
Martes 16 de abril: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

Third Friday April 19, 2024    10 AM to 4 PM 
Adoration of the Blessed Sacrament 

4:30 PM Low Mass 

Tercer viernes 19 de abril de 2024 10 a.m. a 4 p.m. 
Adoración al Santísimo Sacramento 

4:30 PM Misa Baja 
Third Saturday, April 20 – 10 am Haitian Mass 

Celebrant: Rev. Lindor Louischard 
Third Saturday, April 20 – 10 am Haitian Mass 

Celebrant: Rev. Lindor Louischard 
Martes 23 de abril: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

Tarde de Alabanza y Predicación - Domingo 28 de abril de 2024 a las 3 de la tarde hasta las 6 de la tardeen 
 el Salón Parroquial Nuestro Grupo Ministerio de Jesús es la Roca ha  
invitado a  Luis Quintanilla, predicador y Rodrigo Mazariegos, musica 

Martes 30 de abril: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

May/mayo 
First Thursday, May 2  7:00 pm  

Tridentine Mass Latin Sung, Homily in Polish 
Primer jueves, 2 de mayo 7:00 p. m. 

 Misa tridentina  Canto en latín, homilía en polaco 
FIRST FRIDAY, May 3    

Eucharistic Adoration 
PRIMER VIERNES, 3 de mayo 

 Adoración Eucarística 
FIRST SATURDAY, May  4  9:00 AM Latin Mass – 

the Immaculate Heart of Mary 
PRIMER SÁBADO, 4 de mayo  9:00 AM Misa en latín 

– Inmaculado Corazón de María 
Saturday, May 4 

Mt Carmel/Holy Rosary Elementary School 
11:00 am  First Holy Communion Mass 

Sábado, 4 de mayo 
Escuela Primaria Monte Carmelo/Santo Rosario 

11:00 am Misa de Primera Comunión 
Sunday, May 5, 2024 -MAY CROWNING 

See flyer for more details 
Domingo, 5 de mayo de 2024-CORONACIÓN DE MAYO 

Consulte el folleto para obtener más detalles. 
Martes 7 de mayo: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

Thursday, May 9, 2024 
SOLEMNITY OF THE ASCENSION 

OF OUR LORD JESUS CHRIST 
HOLY DAY OF OBLIGATION 

7:00 P.M. Choir Mass with Incense 
37th Anniversary of Ordinationto the Priesthood of our 

 Pastor, Father Marian Wierzchowski S.A.C. 

Jueves, 9 de mayo de 2024 
SOLEMNIDAD DE LA ASCENSIÓN 
DE NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO 

DÍA SANTO DE OBLIGACIÓN 
7:00 PM. Misa coral con incienso 

37° Aniversario de Ordenaciónal Sacerdocio de nuestro 
 Pastor, Padre Marian Wierzchowski S.A.C. 

Saturday, May 11 
Children’s Religious Instruction Program 

11:00 am  First Holy Communion Mass 

Sábado, 11 de mayo 
Programa de instrucción religiosa para niños 

11:00 am Misa de Primera Comunión 
  



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
April 14, 2024 14 de abril de 2024 

Year B 
Third Sunday of Easter 
Good Shepherd Sunday 

Año B 
Tercer domingo de Pascua 
Domingo del Buen Pastor 

In moments of retrospection after the loss of a loved one, 
various images appear in our thoughts. We remember all the 
situations associated with the missing person. These are 
good and better moments, because in the context of loss we 
forget about the bad moments. We can also feel sorry and 
hold grudges, but only against those who - we think - 
contributed to the fact that our loved one is no longer with 
us. 
In the case of Jesus' death and resurrection, we also make 
summaries and settle accounts with our memories. But here 
the feelings are completely different. Although we know 
that He died a terrible death, we are also aware that He lives 
and is still with us, despite the passage of time. The 
awareness that the suffering and death of Jesus were dictated 
by His great love for us is a difficult awareness. On the one 
hand, we feel sad, we feel regret and shame, but on the other 
hand, the knowledge that thanks to this we obtain Salvation 
should arouse joy in us. How to reconcile these two 
contradictions? 
The answer to our doubts are the words from the Acts of the 
Apostles: "I know, brothers, that you acted in ignorance, just 
as your rulers did. And God thus fulfilled what he had 
announced through the mouth of all the prophets, that His 
Messiah would suffer. So repent and be converted, so that 
your sins may be blotted out.” (Acts 3:17-19) These words 
are soothing, but at the same time they make us feel guilty. 
But in this case, the feeling of guilt is a positive experience, 
because when we sin, the above words cause regret and 
repentance, lead us to the confessional, to confess our sins 
and reconcile with God. 
We are also filled with hope by the words of St. John: "Even 
if anyone sins, we have an Advocate with the Father - Jesus 
Christ the righteous. … But whoever keeps His teaching, in 
him truly the love of God is perfected.” (1Jn 2:1b,5). Faith 
tells us that we must obey God's orders, His commandments, 
because only in this way can we reciprocate His infinite 
Love. However, faith requires constant deepening. 
Let us believe in Jesus, let us give Him love, because He 
loved us first. Let us be faithful, let us be grateful to Christ 
for the gift of Salvation, let us adore Him in our hearts and 
minds. Let us believe in the words of Christ: "Why are you 
confused and why do doubts arise in your hearts? Look at 
my hands and feet: it is I. Touch Me and see: a spirit has 
neither flesh nor bones, as you see that I have.” (Luke 
24:38-39). Deep faith and trust will lead us to Him. 
 
Risen Jesus Christ, Teacher, help us deepen our faith 
and trust in Your Love. 
 

¡ En momentos de retrospección tras la pérdida de un ser 
querido, diversas imágenes aparecen en nuestro pensamiento. 
Recordamos todas las situaciones asociadas a la persona 
desaparecida. Son momentos buenos y mejores, porque en el 
contexto de la pérdida nos olvidamos de los malos momentos. 
También podemos sentir lástima y guardar rencor, pero sólo 
contra aquellos que -pensamos- contribuyeron a que nuestro 
ser querido ya no esté con nosotros. 
En el caso de la muerte y resurrección de Jesús, también 
hacemos resúmenes y ajustamos cuentas con nuestros 
recuerdos. Pero aquí los sentimientos son completamente 
diferentes. Aunque sabemos que tuvo una muerte terrible, 
también somos conscientes de que Él vive y sigue con 
nosotros, a pesar del paso del tiempo. La conciencia de que el 
sufrimiento y la muerte de Jesús fueron dictados por su gran 
amor por nosotros es una conciencia difícil. Por un lado, nos 
sentimos tristes, sentimos arrepentimiento y vergüenza, pero 
por otro, el conocimiento de que gracias a ello obtenemos la 
Salvación debe suscitar en nosotros alegría. ¿Cómo conciliar 
estas dos contradicciones? 
La respuesta a nuestras dudas son las palabras de los Hechos 
de los Apóstoles: "Sé, hermanos, que habéis actuado con 
ignorancia, tal como lo hicieron vuestros gobernantes. Y así 
cumplió Dios lo que había anunciado por boca de todos los 
profetas, que su Mesías sufriría. Así que arrepentíos y 
convertíos, para que vuestros pecados sean borrados”. 
(Hechos 3:17-19) Estas palabras son reconfortantes, pero al 
mismo tiempo nos hacen sentir culpables. Pero en este caso, el 
sentimiento de culpa es una experiencia positiva, porque 
cuando pecamos, las palabras anteriores provocan 
arrepentimiento y arrepentimiento, nos llevan al confesionario, 
a confesar nuestros pecados y a reconciliarnos con Dios. 
A nosotros también nos llenan de esperanza las palabras de 
San Pedro. Juan: "Aun si alguno peca, Abogado tenemos ante 
el Padre: Jesucristo el justo. … Pero quien guarda su 
enseñanza, en él verdaderamente se perfecciona el amor de 
Dios”. (1 Juan 2:1b,5). La fe nos dice que debemos obedecer 
las órdenes de Dios, Sus mandamientos, porque sólo así 
podremos corresponder a Su infinito Amor. Sin embargo, la fe 
requiere una profundización constante. 
Creemos en Jesús, démosle amor, porque Él nos amó primero. 
Seamos fieles, agradezcamos a Cristo por el don de la 
Salvación, adorémoslo en nuestro corazón y en nuestra mente. 
Creemos en las palabras de Cristo: "¿Por qué estáis 
confundidos y por qué surgen dudas en vuestro corazón? Mira 
mis manos y mis pies: soy yo. Tócame y verás: un espíritu no 
tiene carne ni huesos, como ves que Yo los tengo”. (Lucas 
24:38-39). La fe y la confianza profundas nos llevarán a Él. 
 

Jesucristo Resucitado, Maestro, ayúdanos a profundizar 
nuestra fe y confianza en Tu Amor. 

 


